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CHARNIÈRE À OUVERTURE LATÉRALE - PORTE DE 450 MM

LATERAL OPENING HINGE - 450 MM DOORS

！

 Do not disassemble or modify the system.

Failure  to  observe  the  following  precautions  may result in 
injury and/or lead to damage to surrounding cabinets or fittings.

Choose suitable screws to ensure proper installation 
of the cabinet and door.

Ensure that  door size, weight and material correspond 
to the specifications stated in this manual.

Warning
Attention 

Le non respect de ces consignes de sécurité peut mener à des blessures 
ou des dommages au caisson travaillé ou à l’environnement de celui-ci.

Choissisez des vis adéquates pour l’installation de la porte sur le 
caisson.

Assurez vous que la grandeur et le poids de la porte sont respectés par 
rapport aux spécifications de la quincaillerie.

Ne pas ouvrir ou modifier le système

L=540mm

Connecting plate cover

 / Connecting plate    Plaque de montage / Mounting Plate  Charnière latérale /    

Cup Cover Binding & tapping screw

  ６3.5× 15   pcs ８3.5× 15   pcs
Countersunk head tapping screw

1 4pcs Barre de jonction 2pcs

Capuchon de  barre de jonction Capuchon de trou de penture

2 pcs2 pcs

Vis de tôlerie avec tête fraisée Vis de fixation à taraudage

2 3

4 5 6 7

lateral hinge 2pcs 

Plaque 2 mm

Plaque 0 mm
0 mm mounting plate

2 mm mounting plate

Liste de pièce
Component listing

Code
Largeur de porte Hauteur de porte Épaisseur de porte Recouvrement Poids

Door width Door height Door thickness Overlay Door weight

BRA-SULA450
400- 500 mm 600-900 mm 15-24 mm 16-19 mm 7 kg

153/4" -19 9/16" 235/8" -35 7/16" 5/8" - 15/16" 5/8" -3/4" (15.4 lbs)

Dimensions du produit
Component dimensions
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Déplacement

Le dessin montre l’ouverture vers la gauche, la droite est symétrique
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Cup hole : 35 x 11 mm
　

Door centreline

22.5mm
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Position of the lateral hinges

Trou de penture 35 x 11mm

Axe central de la porte 
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Fig.2

Side Board

Fig.1

Door

Overlay 

Côté de caisson

Porte

Recouvrement

Machiner la porte comme les fig. 2 et 3

Le recouvrement du côté dans la fig. 1 est de 19 mm avec la plaque 
incluse. Un écart de 2 mm est requis sur les deux côtés de la porte.

Dimensions hors-tout. Le dessin montre l’ouverture vers la gauche, la 
droite est symétrique.
Overall displacement . The picture shows the left-hand door use. 
(Right-hand door use is symmetrical.)

Side overlay as shown in Fig. 1 is : 19 mm with included mounting plates. 
An opening clearance of 2 mm is required on both sides of the door

Positionnement du système de charnière

Position of the lateral hinges

Machiner la porte comme les fig. 2 et 3

 Prepare the door as per fig. 2 and fig. 3

Positionnement de la plaque de montage. 

Mounting Plate Position. 

Side Board

②
 Mounting Plate

⑥
 Countersunk head     tapping screw3.5×15

     Mounting plate installation:
Installation de la plaque de montage

Plaque de montage

Côté caisson

Vis de taraudage à tête fraisée

Bouchon de trou de penture

Emplacement de charnière latérale

Installation de la plaque de montage
Mounting plate installation
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⑤Door

 Cup Cover

Cup Hole
Door End

○
 ShapedPorte

Bouchon de trou de penture

Trou de penture

Forme

Chant

Assurez-vous que les deux ronds sont orientés vers le chant de la porte.

Emplacement de charnière latérale

Charnière latérale

Door

⑦ Binding & tapping screw     3.5×15

① 

Base plate
Plaque de montage

Porte

Vis de fixation taraudeuse

Lateral hinge

Base plate side

Mounting Plate side

Côté des plaques de montage

Côté des trous de penture

Assurez-vous que les charnières sont parrallèles en mesurant 
entre les plaques de montage et entre les bases.

Assurez-vous que les pentures sont bien fixées sur les plaques.

     tapping screw3.5×15

Tighten

Connecting Nut   Connecting plate 

③
 Connecting plate

Insert

Installation de la barre de jonction

Serrer

Barre de jonction

Connecting rod installation pitch 

Emplacement de la barre 

de jonction 
Insérer

Écrous de fixation
Barre de jonction

Emplacement de charnière latérale
Hinge installation pitch 

Connecting plate installation:

Installation de la barre de jonction

Installation de la porte. Assurez-vous que les pentures sont bien fixées sur 
les plaques.
Door installation : Ensure that the hinge body is securely attached to the 
mounting plates.

 Connecting plate cover

Capuchon de barre
 de connection

Les charnières doivent êtres parallèles entre elles et perpendiculaires 
au côté de la porte.
Hinges must be parallel to each other and perpendicular to the edge.

Bouchon pour trou de penture : assurez-vous que les deux ronds sont 
orientés vers le chant de la porte.
Cup cover installation: ensure that the two holes are pointing toward the 
edge of the door.

Installation de la charnière dans le trou

Hinge installation on the door

Insertion du capuchon de la barre, un à chaque extrémité.

Connecting plate end caps, one at each end
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Loosen screw, adjust the door and
 retighten screw.

Vertical adjustment screw

Adjustment screw 

Loosen screw, adjust the 
door and retighten screw.

Turn screw to adjust.

Vis pour l’ajustement latéral
Vis d’ajustement de la profondeur

Vis pour l’ajustement de la hauteur
Desserer la vis ajuster la hauteur de 
la porte et resserer la vis

Tourner la vis pour l’ajustement
Désserer la vis ajuster la profondeur de la porte 

et resserer la vis

Front leveling adjustment screw

Back leveling adjustment screw 

Loosen both screws, adjust the door and retighten screws.

Vis pour l’ajustement de l’inclinaison du devant 

Vis pour le réglage de l’inclinaison de l’arrière

Desserer les vis, ajuster la porte et resserer les vis

Réglage de la porte en trois dimensions

Réglage du pivot de la porte

3 dimensional door adjustments

Door swivel adjustment


